ST. JOHN VIANNEY CATHOLIC CHURCH

140-10 34+ Avenue, Flushing, N.Y. 11354

(at Union Street)

‘WEEKEND MASS SCHEDULE
Saturday - 3:00 p.m. (Chinese); 5:00 p.m. (English)
Sunday - 9:30 a.m. (English); 11:00 a.m. (Spanish)

8:00 a.m. & 12:45 p.m. (Chinese)

7:00 p.m. (Chinese & English)

Misa en honor al Divino Niifio -

Primer Domingo de cada mes a 2:30 p.m.

WEEKDAY MASS SCHEDULE
Monday, Tuesday, Wednesday & Friday - 8:30 a.m. (English)
12:00 p.m. (Chinese)
Thursday - 8:30 a.m. (Chinese); 12:00 noon (English)

DEVOTIONS - FOLLOWING MASS
Tuesday - St. Anthony
Wednesday - Miraculous Medal
Thursday - St. John Vianney

EUCHARISTIC ADORATION /
ESPOSICION DEL SANTISIMO
First Friday of the Month after the 8:30 a.m. Mass
Benediction at 3:00 p.m. & 7:30 p.m.
El Primer Viernes de todos los meses después de la misa de
las 8:30 a.m. Habra bendicion a las 3:00 p.m. y 7:30 p.m.

RECONCILIATION - PENANCE (CONFESSION)
RECONCILICACION - CONFESION
Saturday / Sabado 4:00 - 4:45 p.m.

Also by appointment / Con cita previa

MINISTRY TO THE SICK /
APOSTOLADO A LOS ENFERMOS
Notify the parish for prayer and Communion at home.
Avisar a la oficina para orar por ellos y llevarles la Comunion.

PARISH MEMBERSHIP / MEMBRESIA DE LA PARROQUIA
Welcome! To register, stop by the Parish Office and fill out a
Registration Form. In order to obtain letters of recommendation or
sponsor certificates for Baptism or Confirmation, we need to have a
record that you are a parishioner.
iBienvenidos! Para registrarse, pare en la oficina de la Parroquia y
llene el formulario de Registracion. Para que puedan obtener cartas
de recomendacion o para ser padrinos para bautizos o confirmacion
necesitamos tener record de que usted pertenece a la parroquia.

REV. ANTONIUS HO, CSJB
Pastor

REV. VicTOR CAO, CSJB
Parochial Vicar

MR. JACK MCGREEVEY

Permanent Deacon
Sr. Monica Gan, CST

Pastoral Associate

oo I o FHF o a

PARISH OFFICE

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA
Monday - Friday / Lunes - Viernes
9:00 a.m. — 5:00 p.m.
Saturday / Sabados
10:00 a.m. — 3:00 p.m.
Phone: (718) 762-7920; Fax: (718) 460-8032
E-Mail: stjv@msn.com; Web: www. stjvc.org

RELIGIOUS EDUCATION

Mrs. Shin Hawy Chang, Coordinator
Phone: (718) 961-5092

BAPTISM / BAUTISMO

Baptisms in English take place on the Sunday of the last Sunday of
the month at 2:30 p.m. during the following months: January,
March, May, July, September and November. Parents should call
the Parish Office to arrange the Baptism. Parents are required to
attend a Pre-Baptism Class.

Bautizos en Espafiol tomara lugar cada ultimo Domingo del mes a
las 2:30 p.m. durante los siguientes meses: Febrero, Abril, Junio,
Agosto, Octubre y Diciembre. Padres estan supuesto a contactar la
Oficina de la Parroquia para hacer los arreglos del Bautizo de su hijo
o hija. Padres tienen que asistir a la clase de pre-Bautismo.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA)

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARA ADULTOS (RCIA)
Any adult who desires full communion in the Catholic Church
through all or any of the Sacraments of Baptism, Eucharist or
Confirmation is asked to call the Parish Office during office hours.
Todo adulto que desea recibir los sacramentos del Bautismo,
Comunién o Confirmacioén, por favor llame a la oficina parroquial
durante horas de oficina por informacion.

MARRIAGE / MATRIMONIO
Arrangements should be made at least 6 months in advance, by
appointment with the pastor or the deacon. Attendance at a
Pre-Cana Program is a requirement for marriage.
Arreglos tienen que hacerse por lo menos 6 meses por adelantado,
con una cita con el pastor o el diacono. Asistir al Programa Pre-
Cana es requerido para casarse.
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Give me this water,
so that I m t be thirsty

h\ .

Third Sunday
of Lent
Tercero Domingo
de Cuaresma

MAss INTENTIONS FOR THE WEEK

Saturday - March 22

3:00 P.M.  RZ2 5 IRV BB 2R A ()
HFsLucy QingZhang,Frank Chen(i4£%)
Ry IR EE (/M)

5:00 P.M. Alice Smith (Mr. & Mrs. James Nesi)

Sunday - March 23

8:00 AM. HFHECMER)  AKRE (BEKEE
REOKNFAE A GREWD

9:30 A.M. Josephine Attino (Vincent Attino)

11:00 A.M. Roy Capobianco (su esposa y familia)
Saul Navarro (su mama, hermanos y familia)
Reynaldo Bautista Paulino (Altagracia Paulino e
hijos)
Accion de Gracias Al Espiritu Santo
(Maria Elena Ortiz)

12:45 P.M. B2 0 THERVER4(Teresafl) ~ RsKEZHMERE)
R RBCERES) ~ Ry B IO R (EEEREA)
Ry KZE(BER2) ~ BskEHER)
Ry SR ERVE A CIMER) ~ Bk PL MBS
Ry 2 R SCEE WL BB EF 2 EFAT)

7:00 PM.  REB(EREHZH

Monday - March 24

8:30 A.M. Vincent P. Macchia (his wife Angie)

12:00 P.M. B RUE(BRERZH) 5 B FUBREE(/MERE)

Tuesday - March 25

8:30 AM. Paula Hambach (Betty Hambach)

12:00 P.M.  FysRPag(BEMRED: AR CEKERD

Wednesday - March 26

8:30 A.M. English Mass

12:00 P.M. 5 FUHEE(/)MERED)

Thursday - March 27

8:30 AM. Bttt FAIFEIRE G —(IMERD)

12:00 P.M. English Mass

Friday -  March 28

8:30 AM  English Mass

12:00 P.M 5 SR R 32 (/)M RE)

Saturday - March 29

8:30 AM  HBERMEMFREMGRE FED

3:00 P.M. Chinese Mass

5:00 P.M. Cristina & Savato Staiano
(Gloria & John Staiano)

Sunday - March 30

8:00 A.M. Chinese Mass

9:30 A.M. Elizabeth, Satee, Neshica, Melissa, Sunil, Anil,
Cindy & Roselyn Sirju & Mikel & Marley
Birhinham (Elizabeth Sirju)

11:00 A.M. Accion de gracias a las animas del purgatorio
(Maria Elena Ortiz)

12:45 P.M. Chinese Mass

7:00 P.M. Chinese & English Mass

2014 Annual Catholic Appeal

In Pew-Weekend
"When We Give, We Share the Light of Faith”
The Goal for the Diocese Appeal:

D= $8,000,000.00
7ty St. John Vianney's Goal:
$75,000.00

Thank you for Sharing the Light of Faith

Goal & Case Component

Catholic Charities / K F#2& =5 / $1,100,000
CARIDADES CATOLICAS

Scholarship Assistance / BIE24:HHEf / $500,000
Asistencia a la Beca

Vocations Support / BERLEE HREE / $2,100,000
Apoyo a las Vocaciones

Migration Services / £ EHR S / $700,000
Servicios de migracion

Faith Formation / {Z{(If&k / Formaacion de la fe $2,000,000
Chaplaincies / FE¥ + B4 « BSIATHE / $500,000
Capellanias

Care of Retired Priests / 2R (R 1Y HERH / $600,000
Sacerdotes retirados

Parish Assistance / & [E&#fBf) / $500,000
Asistencia parrochial

Parish Sick List
Millie Marajh, Howard Guffey, Parker Chen, Diana Marajh,
Alexa Hayes, Maria Rodriguez, Nicholas Tortoso, Gene
McEnerney, Frances Keating, Jacqueline Felton. Nick &
Mary Pernetti, Doreen Debrich, Angel Meloz, Caren Kent &
Jacques Dusous.

GIFTS OF WORSHIP FOR THE WEEK

OF MARCH 23,2014 )
THE CANDLES,WINE & HOSTS used at all 7]

the Masses are donated in thanksgiving by
Jin Fang Shao.

Divino Nifio Mass

The Divino Nifio Mass will be held Sunday ¢ *‘3
April 6, 2014 at 2:00 P.M. i \t :
La Misa del Divino Nifio sera este proximo e LN

Abril 6, 2014 a las 2:00 P.M. $ie
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Dear Parishioners,

This weekend is "2014 ACA In-Pew Weekend', the culmination of our parish’'s Appeal efforts, and we want
every member of our Church to participate in our Annual Catholic Appeal. We are calling this weekend "When we
Give, We Share the Light of Faith Weekend", because it truly is through the generosity of every parishioner that
we can continue to shine God's Love.

Today, every family will receive a Commitment envelope for their use. If you have already made a pledge to the
effort, please do not fill out an additional card today. I am encouraging everyone to take part in this program, es-
pecially at this time because St. John Vianney Parish can benefit significantly from your support and serve literal-
ly hundreds in need through our vast network of programs and services. Please join me - and many of the faithful
throughout the Diocese - in making this a successful appeal by making your pledge today. Thank you for your con-

sideration.

generosas.

I would like to thank all of the faithful for your generous ways and actions.

Fr. Antonius Ho, CSJB

Este fin de semana nos gustaria que todos los miembros de nuestra Iglesia participen en nuestra Campafia Catélica
Anual del 2014. Cada familia recibird un sobre de compromiso. Si usted ya ha hecho un compromise al esfuerzo , por
favor , no llene una tarjeta adicional hoy. Nuestra parroquia San. John Vianney puede beneficiarse significa-
tivamente con su apoyo y servir , literalmente, varias necesidades a través de nuestros programas y servicios . Me
gustaria agradecer a todos los fieles - que cuando damos , compartimos la Luz de la Fe. Gracias por sus acciones

Fr. Antonius Ho, CSJB

El Primer Vernes Exposicion del Santisimo
El Santisimo Sacramento se coloca en el altar, el primer
viernes de todos los meses, después de la misa de las 8:30
a.m. y permanece expuesto todo el dia para su veneracion.
Habrad bendicidn a las 3:00 p.m. y otra vez a las 7:30 p.m.
El Viernes 4 de Abril, es el préximo primer viernes.
Los invitamos a que vengan y que pasen algin tiempo con
el Sefior, alabandolo.

First Friday Eucharistic Adoration
On the First Friday of every month, the Blessed Sacrament
is placed on the altar after the 8:30 a.m. Mass and remains
exposed for adoration throughout the day. There will be
Benediction at 3:00 p.m. and again at 7:30 p.m.
Friday, April 4, is the next First Friday. We invite
everyone to come and spend some time before the Lord
and praise Him.

LENT / CUARESMA 2014

English bible study

Every Friday 7:30 p.m. - 9:00 p.m. in Classroom 1.
Spanish Prayer Group

The Spanish Prayer Group, Dios con Nosotros, meets
on Friday evenings at 7:30 p.m. in the Chapel.
Stations of the Cross

Fridays during Lent at 9:00 a.m. (English); 12:30p.m.
(Chinese) and 7:30 p.m. (Spanish)

Confessions

Saturdays from 4:00 p.m. to 4:45 p.m.

Sopa de Cuaresma
Miércoles, 2 De abril, a los 7:00 p.m.
en le Centro de la Parroquia.

Dios con Nosotros

E/ grupo de oracion en espafiol, Dios con Nosotros, se
redne los Viernes en la noche a las 7:30 p.m. en la
Capilla. La Asamblea Carismdtica 16 el Domingo de
Marzo, de 3:00 p.m. hasta 6:00 p.m.

Estaciones de la Cruz

El Viernes de Cuaresma a las 9:00 a.m. (ingles) y a las
7:30 p.m. (espafiol )

Confesiones

Sdbado desde 4:00 p.m. hasta 4:45 p.m.

Parish Lenten Soup Supper
Wednesday, April 2, at 7:00 p.m.
in the Parish Center

I Numero de personas a asistir a la Supper Sopa Cuaresmal

Number of persons attending Lenten Soup Supper /il \ 8
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SECOND COLLECTION FOR THE MONTH OF MARCH

March
March
March
March 23
March 30

2  Parish Utilities - Heating

9  Missions among Black & Indian Peoples
16  St. Vincent de Paul

Parish Supplemental
Easter Flowers - $10.00

SEGUNDA COLECTA PARA EL MES DE MArzO

Marzo 2 Utilidades - Calefaccién
Marzo 9 Misioneros de Indios y Negras
Marzo 16 St. Vincent de Paul
Marzo 23 Suplementario de la Parroquia
Marzo 30 Flores de Pascua - $10.00
PARISH MINISTRY SCHEDULE
LISTING SATURDAY SUNDAY SUNDAY
03/29 03/30 03/30
5:00P.M. 9:30 A.M. 11:00 A.M.
LECTORS Joseph Fortunat | Millie Marajh Maria Ulloa
Elizabeth Teves Josie Cruz Victor Diaz
EUCHARISTIC | Josie Cruz Chimene P. Millien Melanie Sanchez
MINISTERS Rose Sue Low Chee Susana Barahona
ALTAR Helen Tran Nicole Askedall Richard Puertas
SERVERS Helen Tran Daniella Villalta
MINISTERS OF | R. McCabe A. Mordente Junta
HOSPITALITY | K. Sorahan S. Luparello Hispana
C. Mustelier
M. Lau
C. Graziano
R. Serrano
RF [ AN *H * H
3/29-3/30 03:00pm 08:00am 12:45pm
SEAR/SEIE T CH Rosita F ok
THEE
g — BT FATT Piu =
R b B Ada FEAE
[P Jiamin Zheng Jacky Lin
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Dana Zheng | jas0n Deng Tiffany Lin
Anthony Lian
GiE Hig4 ALRAR ¥
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ey i
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2=t
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